
Čtvrtá lekce, druhá část
Chapter 4, Part 2

(4.17) Kde jsou tahle města?
Student answers may vary...
helpful vocab: severní, východní, jižní, západní, Čechy (Fpl), Morava
1. Znojmo je na jižní Moravě.
2. Hradec Kralové je v severních Čechách.
3. Ostrava je na východní Moravě.
4. Cheb je v západních Čechách.
5. Plzeň je v západních Čechách.
6. Zlín je na východní Moravě.
7. Brno je na jižní Moravě.
8. Ústí nad Labem je v severních Čechách.
9. České Budějovice jsou v jižních Čechách.

(4.18) Kde bydlí?
[NOTE: Knowledge of Czech towns and their declension patterns is useful, but I won’t
be putting any unusual Czech town names on the test.]

1. Plzeň (F) Pavel bydlí v Plzní.
2. Brno Jana bydlí v Brně.
3. Olomouc (F) Katka bydlí v Olomouci.
4. Ostrava Petr bydlí v Ostravě.
5. České Budějovice (Fpl) Jan bydlí v Českých Budějovicích.
6. Mariánské Lázně (Fpl) Eva bydlí v Mariánských Lázních.
7. Karlovy Vary (Mpl) Martin bydlí v Karlových Varech.
8. Františkovy Lázně (Fpl) Pan Novák bydlí ve Františkových Lázních.

(4.19) Pan Pavlík píše knihu o Praze.
1. středověké budovy o středověkých budovách
2. secesní domy o secesních domech
3. barokní kostely o barokních kostelech
4. renesanční paláce o renesančních palácích
5. románské kaple o románských kaplích
6. kubistické domy o kubistických domech
7. barokní sochy na Karolově mostě o barokních sochách na Karolově mostě

(4.20) O kom mluvíte?
1. —Mluvíte o Milanu Kunderovi? —Ano, mluvíte o něm.
2. —Píše Matěj o Karlu Čapkovi? —Ano, píše o něm.
3. —Učí se Helena o Marii Curieové? —Učí se o ní.
4. —Čteš tam o mně (já)? —Ano, čtu o tobě (ty).
5. —Čtete o Jaroslavovi a Lídě? —Ano, čteme o nich.
6. —Mluvíš o nás (my)? —Ne, my o vás nemluvíme.
7. —Čteš o Michalu Vieweghovi? —Ano, čtu o něm.
8. —Píšeš v dopise o mně (já)? —Ano, píšu o tobě/vás.



(4.21) Kde jste byli?
1. kino X asi byl(a) v kině. Já jsem taky byl(a) v kině.
2. restaurace X asi byl(a) v restauraci. Já jsem taky byl(a) v restauraci.
3. divadlo X asi byl(a) v divadle. Já jsem taky byl(a) v divadle.
4. obchodní centrum X asi byl(a) v obchodním centru. Já jsem taky byl(a) v obchodním

centru.
5. samoobsluha X asi byl(a) v samoobsluze. Já jsem taky byl(a) v samoobsluze.
6. ____ X asi byl(a) na poště. Já jsem taky byl(a) na pošte.

(4.22) Kde jste byl(a)?
A.
1. Karle a Jardo, kde jste byli včera?
2. Pavle, kde jsi byl včera/kde jste byl včera?
3. Eliško, kde jsi byla včera?
4. Lucie, kde jsi byla včera/kde jste byla včera?
5. Ilona a Marie, kde jste byly včera?
B.
1. Lucie: Byla jsem ve škole.
2. pan profesor nebo paní profesorka: Byl(a) jsem v kanceláři.
3. vaši rodiče: Byli na poště.

(4.23) Kde jste byli včera?
1. Jan je doma. Včera také byl doma.
2. Jsem na univerzitě. Včera jsem také byl(a) na univerzitě.
3. Jsme tady na univerzitě. Včera jsme také byli tady na univerzitě.
4. Jsi v knihovně. Včera jsi také byl v knihovně.
5. Jste na hodině češtiny. Včera jste také byli na hodině češtiny.
6. Babička a dědeček jsou na chatě. Včera také byli na chatě.

(4.24) Kde byli turisté?
5 sentences. Student answers will vary...
1. Ráno byli turisté v hotelu na Václavském náměstí.
2. Dopoledne byli v galerii na Pražském hradě.
3. V poledne byli v restauraci.
4. Odpoledne byli v kavárně.
5. Večer byli turisté v hospodě na Staroměstském náměstí.
6. V noci byli turisté v hotelu na Václavském náměstí.

(4.25) Včera se všichni procházeli po městě.
Města: Olomouc, Tábor, Český Krumlov, Kutná Hora, Ostrava, Mariánské Lázně, Luhačovice
1. Včera ses procházela po Olomouci.
2. Včera ses procházel po Táboře.
3. Včera se Bedřich procházel po Českém Krumlově.
4. Včera se Jarmila procházela po Kutné Hoře.
5. Včera jsme se procházeli po Ostravě.



6. Včera jste se procházeli po Mariánských Lázních.
7. Včera se Bedřich a Jarmila procházeli po Luhačovicích.

(4.26) Past tense.
1. Můj dědeček se jmenuje Jan. Můj dědeček se jmenoval Jan.
2. Pracuje v kanceláři. Pracoval v kanceláři.
3. Moje babička se jmenuje Božena. Moje babička se jmenovala Božena.
4. Pracuje v bance. Pracoval v bance.
5. Dědeček a babička bydlí na jižní Moravě. Dědeček a babička bydleli na jižní Moravě.
6. Babička často peče koláče. Babička často pekla koláče.
7. Moji rodiče bydlí v Praze. Moji rodiče bydleli v Praze.
8. Jmenujou se Pavel a Markéta. Jmenovali se Pavel a Markéta.
9. A já bydlím na koleji. A já jsem bydlel na koleji.

[NOTE: Recall that a, ale, and avšak ‚however‘ don’t count for purposes of 1st position
in sentence. You’ll still need one more unit before putting the stressless clitic forms (like
auxiliary forms of ‚be‘ and personal pronouns, se/si, etc.]

10. Studuju na univerzitě. Studoval jsem na univerzitě.
11. Piju kávu třikrát denně. Pil jsem kávu třikrát denně.
12. Učím se německy. Učil jsem se německy.

(4.27) Co tam dělali?
1. Katka byla v knihovně.

Učila se, psala dopis, a četla.
2. Martina a Josef byli v české restauraci.

Jedli vepřové, knedlíky a zelí. Pili víno.
3. Václav byl doma.

Seděl na gauči, díval se na televizi, spal.
4. Bohumil a Ludvík byli v kavárně.

Pili čaj a kávu, mluvili německy a četli noviny.
5. Jaromír a Věra byli v kině.

Dívali se na nový americký film.

(4.28) Představte si, že...
Omit

(4.29) Dialogy
Omit


